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I Love to Eat Fruits and Vegetables Më pëlqen të ha fruta dhe perime (English Albanian Bilingual Collection)

Të tjerë libra të shkëlqyer për fëmijë:

It was an hour before lunch. Jimmy, a little bunny, was playing with his two older brothers. 

Ishte një orë para drekës. Xhimi, një lepurush i vogël, po luante me dy vëllezërit e tij më të mëdhenj.
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“I really feel like eating something sweet,” said Jimmy suddenly. 

“Po më hahet shumë diçka e ëmbël”, tha Xhimi papritmas. 

“We can't eat candy before lunch,” said the oldest brother. “You know we’re not allowed, Jimmy.”

“Nuk mund të hamë karamele para drekës”, tha vëllai më i madh. “Ti e di që nuk na lejohet, Xhimi.” 

“I like apples and grapes,” said the middle brother. “They’re sweet and tasty.”

“Mua më pëlqejnë mollët dhe rrushi”, tha vëllai i mesëm. “Janë të ëmbël dhe të shijshëm.”
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Jimmy curled his lip. “Yuck, I don’t like eating fruits.”

Xhimi përdrodhi buzët. “Iiii, mua nuk më pëlqen të ha fruta!” 

Then he whispered, “Guess what? I saw that Mom bought some new candy yesterday. I’m going to take some. Who’s joining me?”

Pastaj, pëshpëriti: “E dini çfarë? Pashë që dje, mami bleu karamele. Po shkoj të marr disa. Kush do të vijë me mua?”

[image: image]

“Not me,” said his oldest brother and went back to his toys.

“Unë, jo!”, tha vëllai i madh dhe u kthye te lodrat e tij.

“I’m not coming either,” replied his middle brother. 

“As unë nuk po vij”, u përgjigj vëllai i mesëm. 

Jimmy waved his hand and left the room. 

Xhimi ua bëri me dorë dhe doli nga dhoma.

Slowly, he made his way to the kitchen, looking around to check that nobody was watching. 

Dalëngadalë, ai u fut në kuzhinë, duke kontrolluar përreth, që të mos e shihte askush.
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The table was already prepared for lunch.

Në tavolinë ishte shtruar dreka.
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Each bunny had his own plate. The oldest brother had the blue plate, and the middle brother had the green one. The orange plate was for Jimmy.

Çdo lepurush kishte pjatën e tij. Vëllai i madh kishte pjatën blu dhe vëllai i mesëm kishte atë jeshile. Pjata portokalli ishte e Xhimit.

In the center of the table was a big bowl filled with fresh vegetables. There were cucumbers, carrots, tomatoes, red and yellow peppers, and some cabbage.

Në qendër të tavolinës ishte një tas i madh i mbushur me perime të freskëta. Aty kishte kastravecë, karota, domate, speca të kuq e të verdhë dhe pak lakër.

Jimmy scrunched his nose. Ugh! I'm not going to eat THAT, he thought. 

Xhimi mblodhi hundët. “Uf! Unë nuk kam për ta ngrënë KËTË”, mendoi.

He went over to the cupboard and spotted the bag of candy. But the cupboard was so high that Jimmy was unable to reach it.

Ai shkoi te dollapi dhe dalloi qesen me karamele. Por, dollapi ishte aq i lartë sa Xhimi nuk ishte në gjendje ta arrinte.
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He took one of the chairs and moved it nearer to the cupboard.  He climbed up onto it, but he still wasn’t able to reach the shelf!

Ai mori njërën nga karriget dhe e zhvendosi pranë dollapit. U ngjit mbi të, por prapëseprapë nuk qe në gjendje ta arrinte sergjenin!

Jimmy got back down and looked around again. This time, he took a large empty pot and turned it upside down. He put the pot on the chair and then climbed up.

Xhimi zbriti poshtë dhe pa sërish përreth. Këtë herë, ai mori një tenxhere të madhe bosh dhe e ktheu përmbys. E vendosi tenxheren mbi karrige dhe pastaj hipi. 
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Now, he was able to see the highest shelf. In the far corner of the shelf, there it was a huge bag full of candy! But... he still wasn’t able to touch it. He needed to be a tiny bit higher. 

Tani, ishte në gjendje ta shihte sergjenin më të lartë. Në cepin më të largët, ishte një qese e madhe plot e përplot me karamele. Por... ai ende nuk e kapte dot. I duhej të ngjitej edhe fare pak më lart.

What else can I use? thought Jimmy while getting down. Suddenly, he saw his mom’s huge cookbook.

“Ç’mund të përdor tjetër?”, mendoi Xhimi ndërsa zbriste. Befas, pa librin e madh të gatimit, atë të mamit të tij.
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“That’s exactly what I need!” he said happily as he grabbed the book. 

“Pikërisht ky më nevojitet!”, tha ai i lumtur dhe rrëmbeu librin.

He put the cookbook on the upside-down pot and slowly climbed up. Now he was able to touch the shelf.

Ai e vendosi librin mbi tenxheren e kthyer përmbys dhe ngadalë, u ngjit lart. Tani, ishte në gjendje ta prekte sergjenin.

But as Jimmy reached for the bag of candy, the chair began to rock. Jimmy lost his balance and fell flat on the ground.

Por, ndërsa zgjatej për të kapur qesen e karameleve, karrigia nisi të lëkundej. Xhimi humbi baraspeshën dhe ra në dysheme.
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The pot fell next to him with a loud bang. The cookbook came next, and it landed right on poor Jimmy’s head.

Tenxherja ra pranë tij me zhurmë të fortë. Pas tij, edhe libri, i cili ra mu mbi kokën e Xhimit të shkretë.

Jimmy looked up at the cupboard and it seemed as if it was getting higher and higher. When he tried to stand up on his feet, he felt dizzy and had to sit back down. 

Xhimi hodhi sytë lart mbi dollapin që i dukej sikur po bëhej gjithnjë e më i lartë. Ndërsa u përpoq të ngrihej në këmbë, atij iu morën mendtë dhe iu desh të ulej prapë.

At that exact moment
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